ELMALILI MUHAMMED HAMDİ YAZIR'IN KUR'ÂN MEALİNİN BULUNDUĞU 
ALTI NÜSHADAKİ “MÜLK SÜRESİ”NİN TAHKİKİ/EDİSYON KRİTİĞİ 


A Nüshası: 1935-38 İlk Baskı Latin Harfli 
B Nüshası: İLAM 2015 Tıpkıbasım 

C Nüshası: Süleymaniye Yazma Eserler 

E Nüshası: Müellif Tefsir Nüshası 

F Nüshası: İstanbul Müftülük Arşivi 

G Nüshası: “Yeni Kur'ân Meâli” 2024 


A-B-C-F Nüshası: 1. Ne yücedir O ki mülk O'nun elinde ve O her şeye kadirdir 

E Nüshası: 1. Ne yücedir O ki mülk O'nun kabza-i kudretinde/elinde ve O her şeye 
kadirdir. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 1. Ne yücedir O ki elinde/yedinde mülk ve her şeye kadir O. 


A-B-C-F Nüshası: 2. O ki ölümü ve dirimi kadir edip yarattı. Sizi imtihana çekip şunu 
bildirmek için ki hanginiz amelce daha güzel. Hem O öyle Aziz öyle 
Gafür 

E Nüshası: 2. O ki ölmeyi ve dirilmeyi/ölümü ve dirimi takdir edip yarattı. Sizi 
imtihana çekip şunu bildirmek için ki hanginiz amelce daha güzel. Hem 
O öyle Aziz öyle Gafür. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 2. O ki yarattı mevti ve hayatı, sizi imtihan için; hanginiz amelce 


daha güzel? Hem de Aziz, Gafür O. 


A-B-C-E-F Nüshası: 3. O ki yedi sema yaratmış birbiriyle mutabık. Göremezsin o Rahman'ın 
yarattığında hiçbir nizamsızlık, haydi çevir gözü, görebilir misin hiçbir 
çatlak, bir kusur? 

“Yeni Kur'ân Meâli” 3. O ki yaratmış yedi semâvatı, tabaka tabaka birbirine uygun. 
Rahmân'ın yaratışında hiçbir tefavüt göremezsin. Gözünü döndür 


döndür de bak, görebilir misin bir kusur? 


A-B-C-E-F Nüshası: 4. Sonra yine çevir gözü tekrar tekrar sana döner o göz bi-tab olarak zelil 
ü hakir. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 4. Sonra ircâ-ı nazar et, tekrar tekrar; göz kendine döner bi-tâb, zelil 


ve hakir. 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


A-B-C-E-F Nüshası: 


“Yeni Kur'ân Meâli” 


5. Celâlim hakkı için Biz o dünya semayı takım takım kandillerle 
donattık ve onları şeytanlar için (rucüm) atmalar yaptık. Hem onlar için 
o çılgın ateş azabını hazırladık (ki azâb-ı Sair) 

5. Celâlim hakkı için Biz o dünya semâyı kandillerle donattık; hem 
onları şeytanlara rucüm yaptık, hazırladık da onlar için bir azâb-ı 


sa'ir. 


6. Kendilerinin Rabbine küfredenler için de cehennem azabı vardır. Ona 
gidiş de ne fena akibettir. 


6. Ve küfredenler için cehennem azâbı. O ne fena masir. 


7. İçine atıldıkları vakit onun öyle bir hıçkırışını işitirler ki feveran 
ediyordur. 
7. Atıldıkları vakit ona, işitirler müthiş bir şehik; o kaynıyor, feverân 


ediyordur. 


8. Hemen hemen öfkeden patlayacak gibi bir hâle gelir, içine bir alay 
atıldıkça her defasında onlara onun bekçileri «size kocundurucu bir 
peygamber (bir nezir) gelmedi mi?» diye sorarlar. 

8. Hemen hemen gayzından patlayacak. Her fevc atıldıkça ona, sorar 


onlara onun hâzinleri: “Gelmedi mi size hiçbir nezir?” 


9. Evet, doğrusu bize kocundurucu bir peygamber (bir nezir) geldi. Fakat 
biz ona inanmadık ve Allah hiçbir şey indirmedi. Siz büyük bir dalal 
içindesiniz diye tekzip ettik derler. 

9. “Yok/Evet!” dediler: “Bize bir nezir geldi, fakat biz onu tekzip ettik 
ve dedik: “Allah, hiçbir şey indirmedi.” Sarmış sizi sade bir dalâl-i 
kebir.” 


10. Ve biz işitir veya akl eder olsaydık bu Sair ashabı içinde bulunmazdık 
derler. 
10. Hem derler: “Biz, dinler ya düşünür olsa idik, ashâb-ı sa'ir içinde 


bulunur muyduk?” 


A-B-C-E-F Nüshası: 11. İşte günahlarını itiraf ettiler, kahrolsun o halde ashab-ı Sair. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 11. O vakit/İşte, günahlarını itiraf etmişlerdir/ettiler. Kahrolsun 


artık ashâb-ı sa”ir. 


A-B-C-F Nüshası: 12. Çünkü o Rablerine gıyabda saygı besleyenler yok mu, muhakkak ki 
mağfiret ve büyük bir ecir onlar içindir. 

E Nüshası: 12. Çünkü o Rablerine gıyabda olarak saygı besleyenler yok mu, 
muhakkak ki mağfiret ve büyük bir ecir onlar içindir 

“Yeni Kur'ân Meâli” 12. Şüphe yok ki gaybda Rablerine haşyet besleyenler için/onlara 


hem bir mağfiret var hem bir ecr-i kebir. 


A-B-C-E-F Nüshası: 13. Sözünüzü ister sır tutun ister açığa vurun, çünkü O bütün sinelerin 
künhünü bilir. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 13. Kavlinizi (mezhebinizi), ister sır tutun ister açığa vurun. 


Herhâlde O, sinelerin künhünü bilir. 


A-B-C-E-F Nüshası: 14. Bilmez mi O Yaradan ki O öyle Latif öyle Habir. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 14. Bilmez mi hiç O yaratan? Halbuki O'dur O, Latif ve Habir. 


A-B-C-E-F Nüshası: 15. O Hâlık'tır ki O, size arzı zelül (munkad) kıldı. Haydin, o arzın 
omuzlarında yürüyün de O Yaradan Lâtif-i Habir'in rızkından yiyin, 
O'nadır fakat nihayet nüşür. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 15. Odur size o arzı zelül kılan, şimdi yürüyün onun omuzlarında 


da yiyin O Hâlık'ın rızkından, fakat O'nadır nihayet nüşür. 


A-B-C-E-F Nüshası: 16. Emin misiniz o semâdakinden; sizinle arzı göçürüvermesinden? O 
vakit bakarsınız ki o arz çalkanıyordur. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 16. Ya, emin misiniz o semâdakinden, sizi o arza batırıvermesinden? 


Bir de bakarsınız ki o çalkanıyordur. 


A-B-C-E-F Nüshası: 17. Yoksa emin misiniz o semâdakinden: üzerinize bir mermiler yağdırıcı 
gönderivermesinden? O vakit bilirsiniz ki nasılmış inzarım? 
“Yeni Kur'ân Meâli” 17. Veya emin misiniz o semâdakinden, üzerinize bir çakıl 


yağdırıvermesinden? Sonra bilirsiniz, nasılmış inzârım? 


A-B-C-E-F Nüshası: 18. Filhakika onlardan evvelkiler de tekzip ettiler, fakat nasıl oldu 
inkârım. 


“Yeni Kur'ân Meâli” 18. Onlardan evvelkiler tekzip ettiler de nasıl oldu inkârım? 


A-B-C-E-F Nüshası: 19. Bakmazlar mı ki üstlerinde uçan kuşlara, kanat süzerlerken ve 
yumarlarken? Rahman'dır ancak onları tutan, şüphesiz ki O her şeyi 
görür. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 19. Bakmadılar mı bir üstlerinde uçan kuşlara süzülürlerken ve 
kanat yumarlarken? Yalnız o Rahmân'dır onları tutan. Elbette O, 


her şeye Basir. 


A-B-C-E-F Nüshası: 20. Yoksa kimdir o Rahman'ın berisinden şu sizin ordularınız ki sizi 
kurtaracak? Kâfirler başka değil sade bir gurur içindedirler. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 20. Yoksa kim oluyormuş o sizin askerleriniz ki, O Rahmân'ın 


önünden sizi kurtaracak? Kaplamıştır o kâfirleri sade bir gurur. 


A-B-C-E-F Nüshası: 21. Yoksa kimdir şu sizlere rızık verecek? O rızkını keserse? Hayır bir 
ürküntü ve azgınlık içinde inada dalmışlar. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 21. Veya kimdir o rızkını keserse size rızık verecek? Fakat 


dalmışlardır bir inada, haktan girizân. 


A-B-C-E-F Nüshası: 22. İmdi yüz üstü kapanarak giden mi daha doğru yoksa dosdoğru bir 
cadde üzerinde düpedüz giden mi? Düşünmeli bir. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 22. Ya yüzü üstüne kapanarak giden mi daha hidâyetkâr yoksa 


doğru bir cadde üzerinde dümdüz giden mi? Artık bir düşün! 


A-B-C-E-F Nüshası: 23. De ki: O'dur ancak sizi inşa eyleyen ve size dinleyecek kulak, 
görecek gözler, duyacak gönüller veren, fakat sizler pek az 
şükrediyorsunuz. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 23. “O'dur, 0!” de: “O, sizi inşa eden ve size kulak, gözler, gönüller 


yapan. Áz, pek az şükrediyorsunuz siz.” 


A-B-C-E-F Nüshası: 24. De ki: O'dur sizi arzda zürriyet hâlinde yaratıp yayan, nihayet de hep 
toplanıp O'na haşr olunacaksınız. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 24. “O'dur O!” de: “Sizi, o arzda zerre zerre yaratan. Nihayet de hep 


O'na haşrolunacaksınız.” 


A-B-C-E-F Nüshası: 25. Böyle iken diyorlar ki: Ne zaman bu vaat? Eğer sadıksanız? 


“Yeni Kur'ân Meâli” 25. “Ne vakit?” diyorlar: “Bu vaat? Eğer sadıksanız” 


A-B-C-E-F Nüshası: 26. De ki o ilim ancak Allah'ın indindedir, ben sade açık anlatan bir nezir 
(kocundurucu bir peygamber)im. 
“Yeni Kur'ân Meâli” 26. “O ilim,” de: “Ancak Allah'ın nezdindedir! Ben, sade açık bir 


nezirim.” 


A-B-C-E-F Nüshası: 27. Derken vakti gelip de onu yakından gördüklerinde o küfredenlerin 
yüzleri kötüleşiverdi. Ve denildi ki işte o sizin kendilerine davet edip 
durduğunuz budur. 

“Yeni Kur'ân Meâli” 27. Yakından gördükleri vakit onu, yüzleri ne kötüleşecektir o 


küfredenlerin, denilirken: “İşte bu, sizin o istediğiniz.” 


A-B-C-E-F Nüshası: 28. De ki: Gördünüz mü? Allah beni ve beraberimdekileri helâk etse 
yâhut bize merhamet buyursa iki takdirde de kâfirleri elim bir azaptan 
kurtaracak kimdir? 

“Yeni Kur'ân Meâli” 28. De: “Söyleyin bakayım! Allah, beni ve maiyetimdekileri helak eder 
yahut bize merhamet buyurursa her iki takdirde kâfirleri azab-ı 


elimden kurtaracak kim?” 


A-B-C-E-F Nüshası: 29. De ki: o öyle Rahman, işte biz ona iman ettik ve ona dayanmaktayız. 
İleride sizler de bileceksiniz ki o açık bir dalal içinde bulunan kim? 
“Yeni Kur'ân Meâli” 29. De: “İşte O Rahmân! Biz, O'na iman ettik ve O'na tevekkül eyledik. 


Artık yarın bileceksiniz kimde imiş o dalâl-i mübin.” 


A-B-C-E-F Nüshası: 30. De ki: Gördünüz mü? Sabaha kadar suyunuz bata kalırsa size bir âb- 


ırevan getirecek kim? 


“Yeni Kur'ân Meâli” 30. De: “Söyleyin bakayım! Sabah, suyunuz kökünden batakalırsa, 


kimdir getirecek size, bir mâ-i ma'in.” 


ELMALILI MUHAMMED HAMDİ YAZIR'IN "HAK DİNİ KUR'ÂN DİLİ" ADLI TEFSİRİNİN VE MEÂLİNİN NÜSHALARI 
TEFSİR NÜSHALARI | Mkd| 1)2(/3(4(5(6/7/8(9)10(11/12/13)14)15(16|17/18/19)20/21/22/23/241/25/26/27/28|29)|30 Eksik 
1935-38 İlk Baskı 
İLAM 2015 Tıbkıbasım 
Müellif Nüshası 
Süleymaniye Yazma 
Elmalılı M.H. Yazır 
İstanbul Müftülük Ktp 


| | | 
TEFSİRTAHKİK İMkdjıl2j3l4j5/6)7)sjo)/10)11f12/13) | 19 |20 | 21 | 
1935-38 İlk Baskı 
İLAM 2015 Tıbkıbasım 
Müellif Nüshası 
Süleymaniye Yazma 
Elmalılı M.H. Yazır 


İstanbul Müftülük Ktp 


EKE EE EE EE KE İK 
1(2(3(4(5(6(7(8J9)(10J11(12(13(14(15(16(17|(18|19 23 | 24 | 25 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30 


MEÂL TAHKİK 
1935-38 İlk Baskı 
İLAM 2015 Tıbkıbasım 


1 

2 

3|Yeni Kur'ân Meâli 
4|Süleymaniye Yazma 
5 

6 

7 


Elmalılı M.H. Yazır 
Müellif Nüshası 
İstanbul Müftülük Ktp 


W- | | El İyem 


